
SERVICE PUBLIC FEDERAL 
ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYENNES ET 

ENERGIE 

Arrêté ministériel réglant l'organisation de la 
délivrance des certificats d'origine et abrogeant l'arrêté 
ministériel du 14 septembre 2000 réglant l'exécution de 
l'arrêté royal n' 283 du 30 mars 1936 portant 
réglementation de la délivrance de certificats d'origine 

LE MINISTRE DE L'ECONOMIE, 

Vu l'arrêté royal n' 283 du 30 mars 1936 portant 
réglementation de la délivrance des certificats d'origine, 
l'article 2 ; 

Vu l'arrêté ministériel du 14 septembre 2000 réglant 
l'exécution de l'arrêté royal n' 283 du 30 mars 1936 portant 
réglementation de la délivrance des certificats d'origine ; 

Vu l'avis de l'Inspection des Finances, donné le 24 août 
2023 ; 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN 

ENERGIE 

Ministerieel besluit tot regeling van de afgifte van 
oorsprongsattesten en tot opheffing van het 
ministerieel besluit van 14 september 2000 tot regeling 
van de uitvoering van het koninklijk besluit nr. 283 van 
30 maart 1936 houdende reglementering van de afgifte 
van oorsprongsattesten 

DE MINISTER VAN ECONOMIE, 

Gelet op het koninklijk besluit nr. 283 van 30 maart 1936 
houdende reglementering van de afgifte van 
oorsprongsattesten, artikel 2; 

Gelet op het ministerieel besluit van 14 september 2000 tot 
regeling van de uilvoering van het koninklijk besluit nr. 283 
van 30 maart 1936 houdende reglementering van de afgifte 
van oorsprongsattesten; 

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën , 
gegeven op 24 augustus 2023; 

Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, donné Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
le voor Begroting, d.d. 

Vu l'avis XXXXXJX du Conseil d'Etat, donné 
le , en application de l'article 84, § 1er, 

alinéa 1er, 2', des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973, 

Arrête: 

Article 1". Outre les conditions énumérées à l'article 3 de 
l'arrêté royal n' 283 du 30 mars 1936 portant 
réglementation de la délivrance des certificats d'origine, les 
organismes privés remplissent les conditions suivantes 
pour obtenir une habilitation à délivrer des certificats 
d'origine : 

l ' prendre tous les deux ans, en concertation avec le 
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie, soit individuellement, soit avec 
d'autres organismes habilités à délivrer des certificats 
d'origine, l'initiative d'informer le monde économique sur la 
délivrance de certificats d'origine ; 

2' se soumettre tous les ans à un audit de la Commission 
d'évaluation de l'origine créée par l'article 2 et suivre les 
recommandations de cette Commission ; 

3' communiquer au ministre qui a l'Economie dans ses 
attributions tout changement parmi des délégués ayant 
obtenu, conformément à l'article 4, un mandat pour délivrer 
des certificats d'origine au nom de l'organisme habilité ; 

Gelet op advies XXXXXJX van de Raad van State, gegeven 
op , met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2', van de wetten op de Raad van State, 
geco6rdineerd op 12 januari 1973, 

Besluit: 

Artikel 1. Naast de voorwaarden, opgesomd in artikel 3 
van het koninklijk besluit nr. 283 van 30 maart 1936 
houdende reglementering van de afgifte van 
oorsprongsattesten, vervullen de private instellingen de 
volgende voorwaarden om een machtiging tot afgifte van 
oorsprongsattesten te verkrijgen: 

l ' tweejaarlijks, in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie, hetzij individueel hetzij samen met andere 
instellingen gemachtigd om oorsprongsattesten af te 
geven, het initiatief nemen om het bedrijfsleven te 
informeren over de afgifte van oorsprongsattesten; 

2' zich onderwerpen aan een jaarlijkse audit door de bij 
artikel 2 opgerichte Evaluatiecommissie Oorsprong en de 
aanbevelingen van deze Commissie toepassen; 

3' aan de minister bevoegd voor Economie elke wijziging 
meedelen betreffende de gedelegeerden die 
overeenkomstig artikel 4 een mandaat bekomen hebben 
om oorsprongsattesten af te geven namens de 
gemachtigde instelling; 
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4° communiquer au ministre qui a l'Economie dans ses 
attributions le cachet qu'ils utilisent pour la délivrance de 
certificats d'origine 

Art. 2. Une Commission d'évaluation de l'origine est 
constituée. Cette Commission est composée d'au moins 
quatre membres. Au moins deux membres sont nommés 
par le ministre qui a l'Economie dans ses attributions sur 
proposition d'un organisme représentant la majorité des 
organismes habilités. Au moins deux autres membres, 
fonctionnaires de la Direction générale Analyses 
Economiques et Economie internationale du Service public 
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie 
sont nommés par le ministre qui a l'Economie dans ses 
attributions. 

Les membres sont nommés pour une durée indéterminée. 

Un des membres, fonctionnaire de la Direction générale 
Analyses Economiques et Economie internationale du 
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie préside les réunions de la 
Commission d'évaluation de l'origine. 

En l'absence de consensus, le vote du Président ou du 
membre qui le remplace est déterminant. 

Art. 3. § 1e, . La Commission d'évaluation de l'origine 
effectue annuellement un audit auprès des organismes 
habilités à délivrer des certificats d'origine, dénommés ci­
après « organismes habilités ». Cet audit porte au moins 
sur : 

1 ° les aspects formels des certificats d'origine délivrés; 

2° le respect des instructions données par le Service public 
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie ; 

3° les preuves justifiant la délivrance de certificats 
d'origine ; 

4° de door hen gebruikte stempel voor het afgeven van 
oorsprongsattesten aan de minister bevoegd voor 
Economie meedelen. 

Art. 2. Er wordt een Evaluatiecommissie Oorsprong 
opgericht. Deze Commissie bestaat uit ten minste vier 
leden. Ten minste twee leden worden benoemd door de 
minister bevoegd voor Economie op voordracht van een 
instelling die de meerderheid van de gemachtigde 
instellingen vertegenwoordigt. Ten minste twee andere 
leden, ambtenaren van de Aigemene Directie 
Economische Analyses en Internationale Economie van de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, worden benoemd door de 
minister bevoegd voor Economie. 

De leden worden benoemd voor onbepaalde duur. 

Eén van de leden, ambtenaar van de Aigemene Directie 
Economische Analyses en Internationale Economie van de 
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., 
Middenstand en Energie, zit de vergaderingen van de 
Evaluatiecommissie Oorsprong voor. 

Indien er geen consensus bereikt kan worden, is de stem 
van de voorzitter of het lid dat hem vervangt beslissend. 

Art. 3. § 1. De Evaluatiecommissie Oorsprong voert 
jaarlijks een audit uit bij de instellingen die gemachtigd zijn 
oorsprongsattesten af te geven , hierna te noemen 
"gemachtigde instellingen". Deze audit heefl ten minste 
betrekking op: 

1 ° de vormelijke aspecten van de afgegeven 
oorsprongsattesten; 

2° het naleven van de instructies van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie; 

3° de bewijzen die de afgifle van oorsprongsattesten 
rechtvaardigen ; 

4° la pratique journalière lors de la délivrance de certificats 4° de dagelijkse praktijk bij de afgifle van 
d'origine ; oorsprongsattesten; 

5° l'évaluation des délégués visés à l'article 4, § 1e" 

délivrant des certificats d'origine au nom des organismes 
habilités ; 

6° le contrôle du fonctionnement des organismes habilités 
en ce qui concerne l'établissement de certificats d'origine, 
et notamment en ce qui concerne les heures d'ouverture 
des bureaux, l'encaissement des rétributions et les 
mesures à prendre pour garantir la confidentialité des 
secrets industriels ou commerciaux; 

r le suivi des dossiers déposés, introduits conformément 
à l'article 7, § 4 et d'autres simplifications administratives 
auprès des organismes habilités ; 

8° l'assistance des organismes habilités dans tous les 
domaines pour qu'ils puissent accomplir correctement leurs 
tàches. 

5° de evaluatie van de in artikel 4, § 1, bedoelde 
gedelegeerden die namens de gemachtigde instellingen 
oorsprongsattesten afgeven; 

6° de controle van de werking van de gemachtigde 
instellingen inzake het opmaken van oorsprongsattesten, 
en meer bepaald wat betrefl de openingsuren van de 
kantoren, het innen van de retributies en de te nemen 
maatregelen om de vertrouwelijkheid van nijverheids- of 
handelsgeheimen te garanderen; 

7° de opvolging van de gedeponeerde dossiers die bij de 
gemachtigde instellingen ingediend werden 
overeenkomstig artikel 7, § 4 en andere administratieve 
vereenvoudigingen; 

8° het bijstaan van de gemachtigde instellingen op aile 
gebieden zodat zij hun taken naar behoren kunnen 
vervullen. 



§ 2. La Commission d'évaluation de l'origine arrête ses 
constatations dans un rapport d'audit et, le cas échéant, fait 
des recommandations aux organismes habilités. 

§ 3. La Commission d'évaluation de l'origine rend un avis 
au ministre qui a l'Economie dans ses attributions, si ses 
recommandations faites aux organismes habilités ne sont 
pas suivies. 

Le ministre qui a l'Economie dans ses attributions peut 
retirer cette agréation conformément à l'article 4 de l'arrêté 
royal n' 283 du 30 mars 1936 précité. 

Art. 4. § 1er. Les organismes habilités désignent un ou 
plusieurs délégués, qui ont pour mandat de remettre en leur 
nom des certificats d'origine. 

§ 2. Les délégués visés au paragraphe 1"' sont mandatés 
pour cinq ans par le fonctionnaire désigné par le min istre 
qui a l'Economie dans ses attributions, après : 

l ' avoir suivi un cours de formation sur la délivrance de 
certificats d'origine ; 

2' avoir passé avec succès une épreuve écrite sur le cours 
de formation suivi. 

§ 3. Ce mandat est prolongé si les délégués visés au 
paragraphe 1"' suivent un nouveau cours organisé par la 
Commission d'évaluation de l'origine et passent avec 
succès une épreuve écrite y étant associée. 

§ 4. Les délégués d'un organisme habilité perdent d'office 
leur mandat si l'habilitation de l'organisme au nom duquel 
ils délivrent des certificats d'origine est retirée, 
conformément à l'article 4 de l'arrêté royal n' 283 du 30 
mars 1936 précité. Ils peuvent cependant être dispensés 
du prescrit du paragraphe 2 si, avant la fin de leur mandat, 
un autre organisme habilité leur propose de délivrer des 
certificats d'origine en son nom. 

§ 5. Les délégués visés au paragraphe 1er qui ne sont plus 
liés à un organisme habilité perdent d'office leur mandat de 
délivrer des certificats d'origine. Ils peuvent cependant être 
dispensés du prescrit du paragraphe 2 si, avant la fin de 
leur mandat, un autre organisme habilité leur propose de 
délivrer des certificats d'origine en son nom. 

Art. 5. Le fonctionnaire désigné par le ministre qui a 
l'Economie dans ses attributions peut sur l'avis de la 
Commission d'évaluation de l'origine en cas de 
manquements constatés suspendre, ou retirer le mandat 
d'un délégué visé à l'article 4, § 1er. 

Art. 6. Lors d'une modification substantielle des règles 
d'origine non préférentielle, les organismes habilités 
proposent à nouveau leurs délégués visés à l'article 4, § 
1er, afin qu'ils répondent aux conditions prévues à l'article 
4, § 2. 

§ 2. De Evaluatiecommissie Oorsprong stelt haar 
bevindingen vast in een auditverslag en doet in 
voorkomend geval aanbevelingen aan de gemachtigde 
instellingen. 

§ 3. De Evaluatiecommissie Oorsprong brengt een ad vies 
aan de minister bevoegd voor Economie uit indien haar 
aanbevelingen aan de gemachtigde instellingen niet 
nageleefd worden. 

De minister bevoegd voor Economie kan , overeenkomstig 
artikel 4 van het voornoemde koninklijk besluit nr. 283 van 
30 maart 1936, de machtiging intrekken. 

Art. 4. § 1. De gemachtigde instellingen wijzen één of 
meerdere gedelegeerden aan met ais mandaat 
oorsprongsattesten in hun na am af te geven. 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde gedelegeerden worden 
door de ambtenaar, die aangesteld werd door de minister 
bevoegd voor Economie, gedurende vijf jaar met dit 
mandaat bekleed na: 

l ' het volgen van een vormingscursus in verband met de 
afgifte van oorsprongsattesten; 

2' het met succes afieggen van een schriftelijke proef over 
de gevolgde vormingscursus. 

§ 3. Dit mandaat wordt verlengd mits de in paragraaf 1 
bedoelde gedelegeerden een door de Evaluatiecommissie 
Oorsprong georganiseerde nieuwe cursus volgen en met 
succes hierover een schriftelijke proef afieggen. 

§ 4. De gedelegeerden van een gemachtigde instelling 
verliezen van rechtswege hun mandaat indien de 
machtiging van de instelling namens welke zij 
oorsprongsattesten afieveren overeenkomstig artikel4 van 
het voornoemde koninklijk besluit nr. 283 van 30 maart 
1936 ingetrokken word!. Zij kunnen evenwel van het 
bepaalde in paragraaf 2 ontslagen worden indien zij v66r 
het verstrijken van hun mandaat door een andere 
gemachtigde instelling voorgesteld worden om 
oorsprongsattesten in haar naam af te geven. 

§ 5. De in paragraaf 1 bedoelde gedelegeerden die niet 
meer verbonden zijn aan een gemachtigde instelling 
verliezen van rechtswege het mandaat om 
oorsprongsattesten af te leveren. Zij kunnen evenwel van 
het bepaalde in paragraaf 2 ontslagen worden indien zij 
voor het verstrijken van hun mandaat door een andere 
gemachtigde instelling voorgesteld worden om 
oorsprongsattesten in hun naam af te geven. 

Art. 5. De ambtenaar die aangesteld werd door de minister 
bevoegd voor Economie kan , op advies van de 
Evaluatiecommissie Oorsprong, in geval van vastgestelde 
tekortkomingen het mandaat van een in artikel 4, § 1, 
bedoelde gedelegeerde opschorten of intrekken. 

Art. 6. Bij een grondige wijziging van de regels van niet­
preferentiële oorsprong stellen de gemachtigde 
instellingen opnieuw hun in artikel 4, § 1, bedoelde 
gedelegeerden voor zodat zij voldoen aan de voorwaarden 
bepaald in artikel 4, § 2. 

Art. 7. § 1er. Les délégués visés à l'article 4, § 1er, vérifient Art. 7. § 1. De in artikel 4, § 1, bedoelde gedelegeerden 
systématiquement l'origine des marchandises. gaan steeds de oorsprong van de goederen na. 



§ 2. La demande d'obtention d'un certificat d'origine est au 
moins accompagnée des documents justificatifs suivants : 

1° lorsque le producteur effectue l'opération d'exportation, 
une déclaration de laquelle il ressort qu'il s'agit de 
marchandises qu'il a produites lui-même et que les régies 
d'origine non préférentielle en vigueur sont respectées ; 

2° dans tous les autres cas, une facture établie par le 
fournisseur sur laquelle l'origine non préférentielle des 
marchandises est déclarée ou une déclaration d'origine 
non-préférentielle du fournisseur, un certificat d'origine, une 
déclaration sur facture établie par un exportateur agréé ou 
une déclaration d'origine préférentielle du fournisseur, un 
certificat de circulation EUR 1, EURMED et une attestation 
d'origine par un exportateur enregistré établie dans le cadre 
de l'auto-certification REX. 

§ 3. Les délégués visés à l'article 4, § 1er, peuvent exiger 
que soient présentées toutes les autres piéces justificatives 
nécessaires pour démontrer l'origine et l'identité des 
marchandises pour lesquelles un certificat d'origine est 
demandé. Ces pièces justificatives sont notamment la lettre 
de voiture, le connaissement, l'avis d'expédition, le 
certificat d'origine, le certificat de circulation de 
marchandises, la déclaration sur facture d'un exportateur 
agréé ou la déclaration d'origine préférentielle du 
fournisseur, le certificat de circulation EUR 1, EURMED et 
l'attestation d'origine par un exportateur enregistré établie 
dans le cadre de l'auto-certification REX. 

§ 4. Les exportateurs qui exportent régulièrement les 
mêmes marchandises peuvent être dispensés de 
l'application du paragraphe 2 en donnant les garanties 
nécessaires sur l'origine des marchandises. A cet effet, le 
demandeur dépose un dossier auprés de l'organisme 
habilité. Ce dossier est examiné par la Commission 
d'évaluation de l'origine qui prend une décision. Après 
l'approbation du dossier déposé, l'exportateur est dispensé 
de l'application du paragraphe 2. L'approbation est 
renouvelable chaque année. 

§ 5. La Commission d'évaluation de l'origine se prononce 
de la même façon sur toutes les autres simplifications 
administratives qui font l'objet d'une note de service. 

Art. 8. Le Comité spécial de surveillance visé à l'article 3, 
3°, de l'arrêté royal n° 283 du 30 mars 1936 précité a 
comme tâche, de faire rapport, chaque année, auprès de la 
Commission d'évaluation de l'origine quant au 
fonctionnement de l'organisme sous son contrôle . 

Art. 9. Au cours des huit premiers jours de chaque mois, 
les organismes habilités envoient au ministre qui a 
l'Economie dans ses attributions ou au fonctionnaire qu'il a 
désigné, un aperçu des certificats délivrés. Cet aperçu 
comprend au moins les informations suivantes: 

1° le numéro d'ordre; 

2° le nom et l'adresse du demandeur ; 

§ 2. Bij de aanvraag 
oorsprongsattest zijn 
bewijsstukken gevoegd: 

voor het verkrijgen van een 
ten minste de volgende 

1° indien de producent de uitvoerverrichting doet, een 
verklaring waaruit blijkt dat het de goederen van eigen 
productie betreft en dat voldaan is aan de geldende regels 
van niet-preferentiêle oorsprong; 

2° in aile andere gevallen, een factuur opgemaakt door de 
leverancier, waarop de niet-preferentiêle oorsprong van de 
goederen verklaard wordt, of een verklaring van niet­
preferentiêle oorsprong van de leverancier, een 
oorsprongsattest, een verklaring op factuur opgemaakt 
door een toegelaten uitvoerder of een verklaring van 
preferentiële oorsprong van de leverancier, een certificaat 
voor goederenverkeer EUR 1, EURMED en een 
oorsprongsverklaring opgemaakt door een geregistreerde 
uitvoerder in het kader van de zelf-certificatie REX. 

§ 3. De in artikel 4, § 1, bedoelde gedelegeerden kunnen 
eisen dat aile andere bewijsstukken voorgelegd worden die 
nodig zijn om de oorsprong en de identiteit van de 
goederen waarvoor een oorsprongsattest wordt 
aangevraagd aan te tonen. Deze bewijsstukken zijn onder 
meer de vrachtbrief, het connossement, het bericht van 
verzending, het oorsprongsattest, het certificaat voor 
goederenverkeer, de verklaring op factuur van een 
toegelaten uitvoerder of de preferentiêle 
oorsprongsverklaring van de leverancier, het certificaat 
voor goederenverkeer EUR 1, EURMED en de 
oorsprongsverklaring opgemaakt door een geregistreerde 
uitvoerder in het kader van de zelf-certificatie REX. 

§ 4. Uitvoerders die regelmatig dezelfde goederen 
uitvoeren kunnen van het bepaalde onder paragraaf 2 
vrijgesteld worden, mits de nodige waarborgen gegeven 
worden over de oorsprong van de goederen. Hiertoe dient 
de aanvrager een dossier in bij de gemachtigde instelling. 
Dit dossier wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de 
Evaluatiecommissie Oorsprong die een beslissing neemt. 
Na goedkeuring van het ingediende dossier wordt de 
uitvoerder vrijgesteld van het bepaalde in paragraaf 2. De 
goedkeuring is jaarlijks verlengbaar. 

§ 5. De Evaluatiecommissie Oorsprong behandelt aile 
andere administratieve vereenvoudigingen die het 
voorwerp uitmaken van een dienstnota op dezelfde 
manier. 

Art. 8. Het Speciaal Comité van Toezicht, bedoeld in artikel 
3, 3°, van het voornoemde koninklijk besluit nr. 283 van 30 
maart 1936, heeft tot taak jaarlijks bij de 
Evaluatiecommissie Oorsprong verslag uit te brengen over 
de werking van de instelling die onder zijn toezicht staal. 

Art. 9. In de loop van de eerste acht dagen van elke maand 
sturen de gemachtigde instellingen de minister bevoegd 
voor Economie of de door hem aangewezen ambtenaar 
een overzicht toe van de afgegeven oorsprongsattesten. 
Dit overzicht bevat ten minste de volgende gegevens: 

1° het volgnummer; 

2° de naam en het adres van de aanvrager; 



3° le code des marchandises exportées (six premiers 
chiffres du Systéme harmonisé) ; 

4° l'origine des marchandises exportées ; 

5° le pays de destination. 

Art. 10. L'origine des marchandises est attestée au moyen 
d'un certificat d'origine dont le contenu des rubriques 
complétées est dactylographié. Un modèle du certificat 
d'origine est repris à l'annexe 1 du présent arrêté. 

Art. 11. Si les nécessités du commerce le requièrent, il peut 
être délivré une ou plusieurs copies supplémentaires de 
chaque certificat d'origine. Un modèle de ces copies est 
repris à l'annexe 2 du présent arrêté. 

Art. 12. Le prix des certificats d'origine dû par les 
organismes habilités est fixé à 1,50 euros pour cent 
exemplaires. Le prix des copies de certificats d'origine est 
fixé à 0,40 euro pour cent exemplaires. 

Les organismes habilités ne sont pas autorisés à faire 
supporter ces frais par le demandeur du certificat d'origine. 

Art. 13. L'article 12 s'applique à la fourniture des certificats 
d'origine papier par le Service public fédéral Economie, 
P.M.E., Classes moyennes et Energie aux organismes 
habilités. Si les organismes habilités eux-mêmes sont 
responsables de l'impression des certificats d'origine sur 
papier, les dispositions de l'article 12 ne s'appliquent pas. 

Dans ce cas , les organismes habilités sont autorisés à 
récupérer le coût de cette fourniture auprès du demandeur 
du certificat d'origine. 

Art. 14. L'arrêté ministériel du 14 septembre 2000 réglant 
l'exécution de l'arrêté royal n° 283 du 30 mars 1936 portant 
règlementation de la délivrance des certificats d'origine est 
abrogé. 

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour 
du deuxième mois qui suit sa publication au Moniteur belge. 

Bruxelles, le 

3° de code van de uitgevoerde goederen (eerste zes cijfers 
van het Geharmoniseerd Systeem); 

4° de oorsprong van de uitgevoerde goederen; 

5° het land van bestemming. 

Art. 10. De oorsprong van de goederen wordt verklaard 
aan de hand van een oorsprongsattest waarvan de inhoud 
van de rubrieken dactylografisch ingevuld wordt. Een 
model van het oorsprongsattest is ais bijlage 1 bij dit besluit 
gevoegd. 

Art. 11. Indien het handelsverkeer het vereist, kunnen er 
een of meer bijkomende kopieên van een oorsprongsattest 
worden afgegeven . Een model van deze kopieên is ais 
bijlage 2 bij dit besluit gevoegd. 

Art. 12. De door de gemachtigde instellingen 
verschuldigde prijs voor oorsprongsattesten bedraagt 1,50 
euro voor honderd exemplaren. De prijs van kopieên van 
oorsprongsattesten bedraagt 0,40 euro voor honderd 
exemplaren. 

De gemachtigde instellingen mogen deze kosten niet 
verhalen op de aanvrager van het oorsprongsattest. 

Art. 13. Artikel 12 is van toepassing op de levering van 
papieren oorsprongsattesten door de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie aan de gemachtigde instellingen. Indien de 
gemachtigde instellingen zelf instaan voor het drukken van 
de papieren oorsprongsattesten dan zijn de bepalingen 
van artikel12 niet van toepassing. 

ln dat geval mogen de gemachtigde instellingen de kosten 
van deze levering verhalen op de aanvrager van het 
oorsprongsattest. 

Art. 14. Het ministerieel besluit van 14 september 2000 tot 
regeling van de uitvoering van het koninklijk besluit nr. 283 
van 30 maart 1936 houdende reglementering van de afgifle 
van oorsprongsattesten wordt opgeheven. 

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van 
de tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad. 

Brussel , 

Pierre-Yves D RMAGNE 



Annexe 1. Modèle de certificat d'origine Bijlage 1. Model van het oorsprongscertificaat 

1 Consignar - Expéditeur - Afzender - Absender 
ORIGINAL 

ORIGINEEL 

EUROPEAN UNION 
UNION EUROPEENNE 

2 Consignee - Destinataire - Geadresseerde - Empfânger EUROPESE UNIE 
EUROPAISCHE UNION 

CERTIFICATE OF ORIGIN 
CERTIFICAT O·ORIGINE 
CERTIFICAA T VAN OORSPRONG 
URSPRUNGSZEUGNIS 

3 Country of Origin - Pays d'origine - land van oorsprong -
Ursprungsland 

4 Transport detaits (optional) 5 Remarks - Remarques - Opmerkingen - Bemerkungen 
Informations relatives au transport (mention facultative) 
Gegevens in verband met het vervaer (facultatief) 
Angaben über die Befôrderung (Ausfüllung freigestellt) 

6 Item number; marks, numbers, number and kind of packages; description of goods 7 Quantity 
N°d'ordre: marques, numéros, nombre et nature des colis; désignation des marchandises Quantité 
Voignummer, merken, nummers, aantal en aard van coll i; omschrijving van de goederen Hoeveelheid 
Laufende Nummer; Zeichen, Nummern, Anzah l und Art der Packstocke; Warenbezeichnung Menge 

8 The undersigned authority certifies that the goods described above originate in the country shown in box 3. 

Vu 
du 

L'autorite soussignee certifie que les marchandises designees ci--dessus sont originaires du pays figurant dans la case n° 3. 
Ondergetekende autoriteit verklaart dat de hierboven vermelde goederen van oorsprong zijn uit het in vak 3 genoemde land. 
Die unterzeichnende stelle bescheinigt, dass die oben bezeichneten waren ihren ursprung in dem in feld 3 genannten land haben. 

Place and date of issue: name; signature and stamp of competent authority. 
lieu et date de délivrance; désignation, signature et cachet de l'autorité compétente. 
Plaats en datum van afgifte; aanduiding. handtekening en stem pel van de bevoegde autoriteit. 
art und Datum der Ausstellung ; Bezeichnung, Unterschrift und Stempel der zustandigen Stelle. 

pour être annexé à l'arrêté 

de la 
réglant l'organisation 

délivrance des certificats d 'origine et 

Gezien om gevoegd te worden bij het 
ministerieel besluit van tot 
regeling van de afgifte van oorsprongsattesten 



abrogeant l'arrêté ministériel du 14 septembre 
2000 réglant l'exécution de l'arrêté royal n° 283 
du 30 mars 1936 portant réglementation de la 
délivrance de certificats d'origine. 

Le Ministre de l'Economie, 

, -, 

en tot opheffing van het ministerieel besluit van 
14 september 2000 tot regeling van de 
uitvoering van het koninklijk besluit nr. 283 van 
30 maart 1936 houdende reglementering van de 
afgifte van oorsprongsattesten. 

De Minister van Economie, 

Pierre-Yves D( MAGNE 



Annexe 2. Modèle de copie de certif icat d 'origine Bijlage 2. Model van kopie van een oorsprongsattest 

1 Consignor - Expéditeur - Afzender - Absender COPY 
COPIE 
KOPIE 

EUROPEAN UNION 
UNION EUROPEENNE 

2 Consignee - Destinataire - Geadresseerde - Empfânger EUROPESE UNIE 
EUROPÀISCHE UNION 

CERTIFICATE OF ORIGIN 
CERTIFICAT D'ORIGINE 
CERTIFICAAT VAN OORSPRONG 
URSPRUNGSZEUGNIS 

3 Country of Origin - Pays d'origine - Land van oorsprong -
Ursprungsland 

4 Transport details (optional) 5 Remarks - Remarques - Opmerkingen - Bemerkungen 
Informations relatives au transport (mention facu ltative) 
Gegevens in verband met het vervoer (facultatief) 
Angaben über die Beforderung (Ausfüllung freigestellt) 

6 Item number; marks, numbers, number and kind of packages; description of 90005 7 Quantity 
N°d 'ordre; marques, numéros, nombre et nature des colis; désignation des marchandises Quantité 
Voignummer, merken, nummers, aanta l en aard van coll i; omschrijving van de goederen Hoeveelheid 
Laufende Nummer; Zeichen, Nummern, Anzah l und Art der PackstOcke; Warenbezeichnung Menge 

8 The undersigned authority certifies that the goods described above originate in the country shown in box 3. 
L'autorite soussignee certifie que les marchandises designees ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case n° 3. 
Ondergetekende autoriteit verklaart dat de hierboven vermelde goederen van oorsprong zijn uit het in vak 3 genoemde land. 
Oie unterzeichnende ste Ile bescheinigt, dass die oben bezeichneten waren ihren ursprung in dem in feld 3 genannten land haben. 

Place and date of issue; name; signature and stamp of competent authority. 
lieu et date de délivrance; désignation, signature et cachet de l'autorité compétente. 
Plaats en datum van afgifte; aanduiding, handtekening en stempel van de bevoegde autoriteit. 
Ort und Datum der Ausstellung; Bezeichnung, Unterschrift und Stempel der zust3.ndigen Stelle. 

Vu pour être annexé à l'arrêté 
du réglant l'organisation 
de la délivrance des certificats d'origine et 

Gezien om gevoegd te worden bij het 
ministerieel besluit van tot 
regeling van de afgifte van oorsprongsattesten 



abrogeant l'arrêté ministériel du 14 septembre 
2000 réglant l'exécution de l'arrêté royal n° 283 
du 30 mars 1936 portant réglementation de la 
délivrance de certificats d'origine. 

Le Ministre de l'Economie, 

en tot opheffing van het ministerieel besluit van 
14 september 2000 tot regeling van de 
uitvoering van het koninklijk besluit nr. 283 van 
30 maart 1936 houdende reglementering van de 
afgifte van oorsprongsattesten. 

De Minister van Economie, 

Pierre-Yves ERMAGNE 
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